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levads

Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskas zobu
sukas iegadi! Lieliska aplikuma nonemsana, baltaki
zobi un veseligakas smaganas rokas stiepiena
attaluma. Izmantojot Sonicare maigas Sonic
tehnologijas kombinaciju ar kliniski izstradatam un
apstiprinatam funkcijam, jus varat bat parliecinats, ka
ikreiz sanemat vislabako zobu tirisanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta
registracijai izmantojiet So timekla vietni:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.

Pirms produkta un ta bateriju un piederumu

lietoSanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un

saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza

lietoSana var radit riskus un smagus savainojumus.
Bridinajumi

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Péc tinsanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst tint ienci vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lzmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo
USB kabeli un USB barosanas bloku.
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Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs.
Jaierice ir bojata, partrauciet to lietot un
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valst (sk. 'Garantija un atbalsts'). Ja vads ir bojats,
nomainiet ladétaju pret jaunu.

Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai karstu
virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tinsanai.

Partrauciet ierices lietoSanu un konsulté&jieties ar
savu zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas
parméniga asinosana, ja péc 1lietosanas nedélas
turpinas asinosana vai ja Jums rodas diskomforts
vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes
vai smaganu operacijas, pirms Sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita
implantéta ierice, pirms lietosanas konsultéjieties
ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

Jajums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms
Sis jerices lietoSanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakse vai iestade.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti
vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc

3 ménesiem vai agrak, ja tam ir redzamas
nolietojuma pazimes.

Jajlsu zobu pastas sastava ir tdenraza parskabe,
cepama soda vai bikarbonats (biezi sastopams
balinosajas zobu pastas), rapigi iztiriet sukas uzgali
ar ziepém un tdeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
novérsisiet iespéjamu plastmasas saplaisasanu.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas
satur éteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare
ar ellu var sekmét sarinu izkrisanu.
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Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai
produkta komplektacija ieklauto USB sienas
adapteri, uzlades pamatni un uzlades futrali.
WAAT001, WAA2001, HX9200 vai HX9200/B, un
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001.
Neizmantojiet pagarinataju.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatira no O °C [idz 40 °C.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma,
ka an nepaklaujiet tos tiesSu saules staru vai
augstas temperatUras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku,
maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti,
partrauciet produkta lietoSanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.
Izstradajumus un to baterijas nedrkst likt
mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.
Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai
novérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu
vielu nopladi. Neizraisiet 1ssléegumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva
Ar So Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes, kas

aprikotas ar radiofrekvencu saskarni (Bluetooth vai
BrushSync) atbilst direktivai 2014/53/ES.

Bluetooth parraiditais signals: 2,4 GHz

Maksimala Bluetooth parraidita signala jauda: 3
dBm

NFC parraiditais signals: 13,56 MHz

Maksimala NFC parraidita signala jauda: 30,16 dBm
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ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams
Seit: www.philips.com/support

Paredzéta lietosana

Sonicare Prestige elektriskas zobu birstes ir
paredzétas, lai nonemtu no zobiem aplikumu un
partikas atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un
uzlabotu un uzturétu mutes dobuma veselibu.
Prestige elektriskas zobu birstes ir paredzétas
lietosanai patérétajiem majas apstaklos. Bérniem tas
jalieto pieauguso uzraudziba.

Jusu Philips Sonicare

16

Higiénisks celojuma vacins
Daudzfunkcionalais Premium birstes uzgalis (A3)
BrushSync simbols

Rokturis

leslégSanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators un slépta poga
SenselQ indikators

Birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators
Akumulatora indikators

Tinsanas indikatora gaisma

Uzlades pamatne

Uzlades stativs

USB-A sienas adapteris

USB-C kabelis

Uzlades celojumu ietvars

USB-C pieslégvieta

Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no
iegadata modela.

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.
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Nonemama barosanas avota dala: “xxxxxx” norada

D{ I

XXXXXX

izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

Sonicare lietotne - darba saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas pari ar jusu
zobu suku, lai nodrosinatu jums parbauditu pieredzi.
Saistot zobu suku ar savu Sonicare
hetOJumprogrammas kontu, jus varésiet:

N =

ul

Pielagojiet Sonicare zobu birstes iestatijumus
atbilstosi vélamajiem reZimiem, intensitatei un
zobu birstes darbibai.

Parraugiet tirisanas progresu.

Sanemiet personalizétus padomus un praktiskus
ieteikumus, ka uzlabot mutes veselibu.
PieklUstiet plasam priekSrocibu klastam un
sanemiet pastavigus jauningjumus Prestige
lietoSana.

Lietojumprogramma ir saderiga ar plasu iPhone un
Android™ viedtalrunu klastu. Plasaka informacija ir
pieejama vietné www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:

Lejupieladéjiet lietotni Sonicare sava talruni.
Parliecinieties, ka talruna Bluetooth rezims ir
ieslégts.

Panemiet zobu birsti, lai parliecinatos, ka ta ir
aktivizéta (iedegas indikators).

Atveriet lietotni un izpildiet noradijumus.
Savienojiet part zobu birsti un lietotni.
Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek
pieprasits, pilniba atjauniniet programmaparaturu,
lai pieklUtu jaunakajiem uzlabojumiem un
funkcijam;
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Regulari tiriet zobus. JUs esat gatavs sakt
savienojumu. Regulari sinhronizé&jot zobu birsti ar
lietotni, varat sanemt atjauninajumus, kas palidzes
uzlabot mutes veselibu.

Regulari sinhronizéjiet.

Manuala sinhronizésana: savienojiet par /
savienojiet zobu birsti ar lietotni ik péc paris
nedélam, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespéjas.
Automatiska sinhronizésana: lietotnes
jestatisanas laika apstipriniet atrasanas vietas
noteikSanas atlauju. Apstiprinot atrasanas vietas
noteikSanas atlaujas, talrunis zina, kad tas atrodas
jUsu zobu birstes savienojuma diapazona, un var
atjauninat jlsu birstes datus lietotné, lai sniegtu
jaunakos ieskatus un ieteikumus.

Piezime. Izmantojot lietotni, parliecinieties, vai talruna
Bluetooth rezZims ir ieslégts, lai zobu birste varétu
parsuftit un atjauninat jusu birstes datus lietotné. Ja
jums ir jautajumi par to, kadel tiek ieguti jusu zobu
tinsanas dati, parskatiet Sonicare konfidencialitates
zinojumu, kas pieejams lietojumprogrammas
jestatisanas procesa.

Lietotne - funkcijas
Sonicare lietotne zobu birstei nodrosina pielagojamus
jestatijumus atbilstosi jusu velméem, tostarp talak
noraditos.

Birstes uzgalis

Intensitates iestatijumi

Vadibas rezimi

Adaptivas intensitates iesp&josana un atsp&josana
Bersanas atgriezeniskas saites iesp&josana un
atspéjosana

Sonicare Prestige elektriska zobu birste ir aprikota ar
jauno "Daudzfunkcionalo Premium sukas uzgali" (A3).
Sis birstes uzgalis ir ipasi izstradats, lai nodroginatu
izcilu aplikuma nonemsanu, balinasanu (traipu
nonemsanu) un smaganu veselibu.
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Daudzfunkcionaliem Premium birstes uzgali ir aprikoti
ar BrushSync tehnologiju (skat. aprakstu zemak), ka to
norada simbols < sukas uzgala apak$dala.

Lai izpetitu visu musu birstes uzgalu klastu, lGdzu,
apmekléjiet mUsu vietni, lai iegUtu vairak informacijas:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare lietoSana

Zobu tirisanas noradijumi

! 1 Stingri uzbidiet sukas uzgali rokturim.
% 2 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.
~

3 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi). Viegli piespiediet, lai sarini
sasniegtu smaganu liniju vai nedaudz aiz smaganu
[inijas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet sukas galvinu
saskare ar zobiem.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp
sukas uzgali un rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brivi
vibrét.
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4 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu ierci Philips Sonicare.

efektivitati, un laujiet Philips Sonicare zobu birstei
fint zobus jusu vieta.

r 5 Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare

Piezime. Sariem jabUt nedaudz ieliektiem.
Neberziet. Ja izdarsiet parak lielu spiedienu,
mainisies roktura vibracija un sukas atgriezeniskas
saites gaismas indikators mirgos violeta krasa, lai
jas bridinatu.
Saudzigi un éni virziet sukas uzgali gar zobiem,
veicot nelielas kustibas uz priekSu un atpakal, lai
garakie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So
kustibu visa zobu tinsanas cikla.

6 Laiiztintu priekszobu iekséjas virsmas, daléji
paceliet birstes rokturi uz augSu un veiciet vairakas

w vertikalas tifnsanas kustibas uz katra zoba.

@ 7 BrushPacer sadala tinsanas laiku sesos vienados
OG% segmentos un norada, kad japariet uz nakamo
(o) zonu. Segmenti tiek noraditi ar 1su vibracijas pauzi.

. R Zobu birste automatiski apstajas, kad tinsanas
\ \,‘},,@ sesija ir beigusies.
©“‘>-® Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi

izmantot, ja jums ir breketes, dentalas modifikacijas
vai ir veikta zobu rekonstrukcija (plombas, kroni, veniri)

Zobu tirisanas rezimi
Elektriska zobu birste ir ieprieks iestatita tinsanai
daudzfunkcionala uzgala rezZima, kas nodrosina
zobarstu ieteikto 2 mindsu un seSu segmentu tifnsanu.
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Lai personalizétu tinsanas rezZimu, varat pielagot
elektriskas zobu birstes iestatijumus Sonicare lietotné
(sk. 'Sonicare lietotne - darba saksana').

Piezime. Lai gan reZims netiek paradits uz zobu birstes
roktura, rezZimu jebkura laika varat atjauninat Sonicare
lietotné, un jasu izvéle tiks saglabata.

Intensitates iestatijumi

JUsu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem
intensitates iestatijjumiem:

©) - Liela intensitate (tris indikatori)
- Vidéja intensitate (divi indikatori)

’ . - Zemaintensitate (viens indikators)

Lai manuali izvelétos velamo intensitati, nospiediet

intensitates indikatora gaismas uz roktura, lai izvélétos
O opcijas. Intensitates iestatijumu var mainit pirms

tinsanas, tas laika vai péc tas.

Piezime. Intensitates iestatijumu var pielagot an

Sonicare lietotne.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu

ar rokturi, izmantojot mikroshému. £ simbols birstes

uzgala apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots

ar so tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- BrushSync reZima savienoSana pari (Tongue Care
birstes uzgaliem)

Funkcijas

- SenselQ

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

- Adaptiva intensitate

- Bersanas atgriezeniska saite

- BrushPacer

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
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Sonicare ir aprikota ar SenselQ tehnologiju, ko veido
viedas funkcijas, kas novéro jlsu zobu tinsanas
paradumus (pieméram, kustibas, ieradumus, birstes
uzgala izvéli) un sniedz personalizétu atgriezenisko
saiti un ieteikumus.
SenselQ funkcijas ietver talak noradito.
- Adaptiva intensitate
- Reallaika atgriezeniska saite:
- Bersanas atgriezeniska saite
- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Personalizéeti ieteikumi lietotné
- Atgriezeniska saite lietotné attieciba uz tinsanu
SenselQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedas
funkcijas bas aktivas:
- tinsanas laika;
- lai apstiprinatu iestatijumu iespéjosanu un
atspéjosanu.

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Sonicare zobu birste méra spiedienu, ko lietojat
tinsanas laika, lai pasargatu smaganas un zobus no
bojajumiem.

Ja piemérosiet parlieku lielu spiedienu, rokturis mainis
vibrésanas veidu un roktura apaksdala saks mirgot
(violeta krasa) birstes atgriezeniskas saites indikators,
[1[dz jUs samazinasiet spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizéta. Lai deaktivizétu so funkciju,
skatiet nodalu “Funkdiju aktivizeésana vai
deaktivizésana”.

Adaptiva intensitate

Sonicare zobu birste ir aprikota ar adaptivas
intensitates tehnologiju, lai pasargatu jisu smaganas.
Jajusilgstosi pielietojat parak daudz spiediena, zobu
birste automatiski pazemina intensitates iestatijumu
par 1 [imeni. JUs sajutisiet nelielu pauzi spiediena
atgriezeniskas saites darbiba, un tad intensitate tiks
noreguléta uz zemaku imeni.
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Piezime. JUsu produkts tiks piegadats ar aktivizétu
adaptivo intensitati. Lai deaktivizétu so funkdciju,
skatiet nodalu “Funkdiju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Piezime. Katra jaunaja tinsanas cikla tiks atjaunots
ieprieks atlasitais intensitates iestatijums.

BerSanas atgriezeniska saite

BrushPacer

Sonicare zobu birste tinsanas laika méra kustibas, lai
noteiktu bersanas paradumus (optimalai metodei
skatiet tinsanas instrukcijas). Ja tinsanas laika regular
an berzisiet zobus, lietotne ieteiks iespéjot bersanas
atgriezenisko saiti.

Kad ir aktivizéta bersanas atgriezeniska saite, roktura
apaksa esosais tifisanas atgriezeniskas saites
indikators iedegas dzintarkrasa un rokturis maina
vibrésanas veidu, lai atgadinatu, ka japartrauc
bersana. Bersanas atgriezeniskas saites indikators
izslégsies, kad partrauksiet bersanu.

Piezime. P&c nokluséjuma bersanas atgriezeniskas
saites funkcija ir atspéjota. Lai aktivizétu so funkciju,
skatiet sadalu “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizeésana”.

BrushPacer sadala tiisanas laiku seSos vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo zonu.
Segmenti tiek noraditi ar 1su vibracijas pauzi. Zobu
birste automatiski apstajas, kad tirisanas sesija ir
beigusies.

Piezime. Izmantojot White+ vai Gum Health rezZimus,
var tikt pievienoti papildu segmenti. RezZimu aprakstus
skatiet Sonicare lietotne.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Sonicare zobu birste uzraudzis jusu viedas sukas

uzgala nodilumu, izmantojot BrushSync tehnologiju,

lai izmeéntu:

- kopéjo spiedienu, ko jus lietojat zobu tirsanas
laika;
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- kopéjo laiku, kad esat tirfjis zobus ar sukas uzgali.
Kad jasu birstes uzgalis vairs nebUs efektivs, birstes
uzgala mainas atgadinajuma indikators mirgos
dzeltena krasa, un rokturis atskanos signalus dazada
biezuma un ton, lai noraditu, ka ir pienacis laiks
nomainit birstes uzgali.

Piezime. legadajoties So produktu, sukas galvinas
nomainas atgadinajums ir aktivizéts. Lai deaktivizétu
So funkdiju, skatiet nodalu “Funkciju aktivizéSana vai
deaktivizésana”.

Funkciju aktivizéSana vai deaktivizéSana
JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkdcijas.
- Adaptiva intensitate
- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Bersanas atgriezeniska saite
- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
Piezime. Ja deaktivizésiet spiediena sensoru, an
adaptiva intensitate tiks deaktivizéta.

Lietotne

Lietotné Sonicare var aktivizét vai deaktivizet talak
noraditas funkdijas.

- Adaptiva intensitate

- Bersanas atgriezeniska saite

Noradijumi, ka izveidot savienojumu ar lietotni (sk.
'Sonicare lietotne - darba saksana').

Ar rokturi

1. solis: novietojiet rokturi uz ladésanas stativa.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu, lai
aktivizétu vai deaktivizétu:
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Adaptiva Sukas uzgala Spiediena sensora
intensitate mainas atgriezeniska saite
atgadinajuma
indikators
i[dz 3 sekundém Lidz Lidz 7 sekundém
5 sekundéem
\ { \
3. solis: atlaidiet ieslégSanas pogu, kad izdzirdat
1skanas signalu 1un péc tam 1 skanas signalu,
2 skanas 2 skanas signalus un
signalus péc tam 3 skanas
signalus
2 2 2
SenselQ Birstes uzgala SenselQ indikators un
indikators deg 3 mainas gaismas gredzens 3
sekundes atgadinajuma sekundes deg violeta
indikators deg 3 krasa
sekundes
Kopa ar

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un
dzirdat 3 tonus no zema idz augstam, funkcija ir aktivizéta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo
dzeltena krasa un dzirdat 3 tonus no augsta idz zemam,

@ funkcija ir deaktivizéta.
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Akumulatora statuss un uzladésana

UzladésSana ladéetaja pamatné

1 Pievienojiet uzlades pamatnes USB vadu sienas
USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri
elektribas kontaktligzda.

2 Novietojiet uzlades stativu (caurspidigs vacins) uz
uzlades pamatnes.

3 Novietojiet zobu sukas rokturi uz ladetaja.

a Lai noraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakta, zobu
suka divreiz iepikstas un gaismas iedegas
virziena uz augsu.

b Uzlades laika akumulatora indikators mirgo
balta krasa.

4 Atstajiet zobu suku uz ladétaja, ldz ta ir pilniba
uzladéta. Akumulatora indikators nodzisis (beigs
mirgot), kad rokturis bUs pilntba uzladéts.

Piezime. Sonicare zobu sukas pilns uzlades cikls var

ilgt ldz pat 16 stundas.

Uzlade ar celojumu futrali

1 lespraudiet USB kabeli celojuma futrali un USB
sienas adaptern.

2 Pievienojiet sienas adapteri elektribas
kontaktligzdai.

O

el
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3 levietojiet zobu birsti celojuma futrali.

a Lai noraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakusies,
zobu birste atskanos divus signalus un
indikatori iedegsies seciba no apaksas uz
augsu.

b Ladésanas laika akumulatora indikators mirgo
balta krasa.

4 Atstajiet celojuma futrali pieslégtu, [idz zobu birste
ir pilniba uzladéta. Baterijas indikators nodzisis
(beigs mirgot), kad rokturis bUs uzladéts.

Piezime. Lai nodrosinatu labaku stabilitati,

parliecinieties, ka celojuma futralis ir novietots uz
saniem.

Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslégta
ladétaja vai celojuma futral)

Kad rokturis ir novietots ladéetaja vai celojuma futrali,
akumulatora indikators pazino akumulatora imeni.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi
Uzlade Mirgo balta krasa
Uzladéts Mirgo balta krasa 30 sekundes un

tad izslédzas.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)
Kad zobu birste ir ieslégta, akumulatora indikators
roktura apaksa norada akumulatora statusu.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi Skana
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Uzladeéets

ledegas balta krasa -

Daléji uzladets

Mirgo balta krasa -

Reti Mirgo dzintara krasa Péc tinsanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss Mirgo dzintara krasa Péc tinsanas birstes
rokturis atskano 2
signalus

Tinsana

Zobu birstes uzgalis un rokturis

Birstes uzgalus un rokturi var notint, noskalojot tos ar

siltu adeni.

1 Nonemiet zobu sukas uzgali no roktura un rapigi
noskalojiet to.

2 Noskalojiet visu rokturi, jo ipasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas
blivei. Vismaz reizi nedéela.

Piezime. Nespiediet gumijas blivéjumu roktura

augsdala.

Uzlades futralis un ladétajs

1 Pirms tinsanas atvienojiet ladétaju un celojuma
futrali.

2 Notiriet ladétaja un celojuma futrala virsmu ar
mitru dranu.

Bistami! Pirms tinsanas atvienojiet USB sienas
adapteri un ladétajus.

Bridinajumi!
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Glabasana

- Nemazgajiet produktu vai piederumus trauku
mazgajamaja masina.

- Produkta vai ta piederumu tirisanai nelietojiet
izopropilspirtu, etiki, balinataju vai citus majas
tinsanas lidzeklus, jo tas var izraisit krasas mainu.

- Pirms ievietosanas celojuma futrali parliecinieties,
ka birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

- Nelietojiet éteriskas ellas birstes uzgala, produkta

vai piederumu tirisanai, jo tas var izraisit bojajumus

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, nofiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta
tiesas saules gaismas iedarbibai.

Probléemu novérsana

Probléma

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas
var rasties, izmantojot so ierici. Ja jUs nevarat atrisinat
problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un skatiet bieZi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu
apkalposanas centru sava valsti.

lesp&jamais célonis Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes

uzgali. Starp birstes uzgalis varétu atbilstosi

uzgali un rokturi ir
sprauga.

vibrét.
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Risinajums

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Adaptivas
intensitates funkcija ir
aktivizéta, spiediena
sensors ir aktivizéts
(sk. 'Spiediena
sensora atgriezeniska
saite') vai intensitate
nejausi tikusi mainita.

Izslédziet adaptivas
intensitates un/vai
spiediena sensora
funkciju (sk. 'Funkciju
aktivizésana vai
deaktivizésana') un/vai
paaugstiniet intensitates
[imeni, spiezot
intensitates indikatoru,
[1[dz sasniegts vélamais
[fmenis (sk. 'Intensitates
jestatijumi').

Manai Philips Sonicare
zobu birstei trakst
dalu.

Trukstosas dalas
iegadatajam modelim
nav paredzétas.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem

sadzives atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko

produktu un bateriju savaksanu.
leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana
Kad izstradajums tiek likvidets, iebuvetais
uzladéjamais akumulators jaiznem kvalificetam
specialistam. Noradijumus par ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru iznemsanu var atrast vietne

www.philips.com/support.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Piederumi un birstes
uzgalu stipringjumu
skaits ir atkarigs no
jegadata modela
numura. Lai noteiktu,
kam jabut ieklautam
jusu roktura komplekta,
skatiet HX modela
numuru roktura apaksa.
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Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz talak
minéto.

Sukas uzgali.

Bojajumi, ko izraistjusi neapstiprinatu rezerves dalu
izmantosana.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta del.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, Svikas, nolupusi vai
izbal&jusi krasa.



il

www.philips.com/Sonicare

© 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the
Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are
trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.

© and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.

Download on the App Store.

GET IT ON Google Play.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google
Inc.

D000639649 (22/3/2021)

&

>75 % recycled paper
>75 % papier recyclé

Wl



	Introduction
	Important safety information
	Warnings
	Electromagnetic fields (EMF)
	Radio Equipment Directive 
	Intended use
	Your Philips Sonicare
	Sonicare App - Getting Started
	App - Features

	Brush Head
	Using your Philips Sonicare
	Brushing instructions
	Brushing modes
	Intensity settings
	BrushSync technology

	Features
	SenseIQ
	Pressure Sensor Feedback
	Adaptive intensity
	Scrubbing Feedback
	BrushPacer
	Brush head replacement reminder

	Activating or deactivating features
	From app
	From handle

	Charging and battery status
	Charging on charger base
	Charging with the travel case
	Battery Status (when handle is on a working charger or travel case)
	Battery Status (when handle is not placed on Charger)

	Cleaning 
	Storage
	Troubleshooting
	Recycling
	Removal of built-in rechargeable battery
	Warranty and support
	Warranty restrictions
	Úvod
	Důležité bezpečnostní informace
	Varování
	Elektromagnetická pole (EMP)
	Směrnice o rádiových zařízeních 
	Zamýšlené použití
	Váš kartáček Philips Sonicare
	Aplikace Sonicare – začínáme
	Aplikace – funkce

	Hlavice kartáčku
	Použití kartáčku Philips Sonicare
	Pokyny k čištění zubů
	Režimy čištění
	Nastavení intenzity
	Technologie BrushSync

	Funkce
	SenseIQ
	zpětnou vazbu senzoru tlaku,
	Adaptivní intenzita
	zpětná vazba drhnutí.
	Časovač kartáčku
	Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku

	Aktivace nebo deaktivace funkcí
	Z aplikace
	Z rukojeti

	Nabíjení a stav baterie
	Nabíjení v nabíjecí základně
	Nabíjení cestovním pouzdrem
	Stav baterie (rukojeť umístěná v nabíječce nebo cestovním pouzdře)
	Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)

	Čištění 
	Skladování
	Řešení problémů
	Recyklace
	Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru
	Záruka a podpora
	Omezení záruky
	Introduktion
	Vigtige sikkerhedsoplysninger
	Advarsler
	Elektromagnetiske felter (EMF)
	Direktiv om radioudstyr 
	Beregnet anvendelse
	Philips Sonicare
	Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen
	App – funktioner

	Børstehoved
	Brug af Philips Sonicare
	Børstevejledning
	Børsteindstillinger
	Indstillinger for intensitet
	BrushSync-teknologi

	Funktioner
	SenseIQ
	Feedback for tryksensor
	Adaptiv intensitet
	Feedback for skrubning
	BrushPacer
	Påmindelse om udskiftning af børstehovedet

	Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner
	Via appen
	Via skaftet

	Opladning og batteristatus
	Opladning via opladerens bund
	Opladning med rejseetuiet
	Batteristatus (når skaftet sidder i en oplader eller et rejseetui, der er sluttet til strøm)
	Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)

	Rengøring 
	Opbevaring
	Fejlfinding
	Genanvendelse
	Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri
	Reklamationsret og support
	Gældende forbehold i reklamationsretten
	Einführung
	Wichtige Sicherheitsinformationen
	Warnhinweise
	Elektromagnetische Felder (EMF)
	Gerät mit Funkkomponenten 
	Vorgesehener Verwendungszweck
	Ihre Philips Sonicare
	Sonicare App – Erste Schritte
	App – Funktionen

	Bürstenkopf
	Die Philips Sonicare benutzen
	Putzanleitung
	Putzmodi
	Intensitätsstufen
	BrushSync-Technologie

	Produktmerkmale
	SenseIQ
	Feedback zur Andruckkontrolle
	Adaptive Intensität
	Feedback zum „Schrubben“
	BrushPacer
	Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel

	Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen
	Von der App
	Vom Handstück

	Laden und Akkustatus
	Aufladen auf der Ladestation
	Aufladen mit dem Reiseetui
	Batteriestatus (wenn das Handstück mit einem aktiven Ladegerät oder der Reisebox verbunden ist)
	Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)

	Reinigung 
	Aufbewahrung
	Fehlerbehebung
	Recycling
	Entfernen des integrierten Akkus
	Garantie und Support
	Garantieeinschränkungen
	Sissejuhatus
	Tähtis ohutusteave
	Hoiatused
	Elektromagnetväljad (EMF)
	Raadiosideseadmete direktiiv 
	Ettenähtud kasutamine
	Philips Sonicare
	Rakendus Sonicare – alustamine
	Rakendus – funktsioonid

	Harjapea
	Philips Sonicare hambaharja kasutamine
	Harjamisjuhised
	Harjamisrežiimid
	Intensiivsuse seadistused
	BrushSynci tehnoloogia

	Omadused
	SenseIQ
	Surveanduri tagasiside
	Kohandatav intensiivsus
	Hõõrumise tagasiside
	BrushPacer
	Harjapea väljavahetamise meeldetuletust

	Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine
	Rakendus
	Käepidemelt

	Laadimine ja aku laetustase
	Laadimisalusel laadimine
	Reisivutlariga laadimine
	Aku olek (kui käepide on töötaval laadijal või reisivutlaris)
	Aku laetustase (kui käepide ei ole laadijal)

	Puhastamine 
	Hoiustamine
	Tõrked ja nende kõrvaldamine
	Taaskasutus
	Sisseehitatud laetava aku eemaldamine
	Garantii ja tootetugi
	Garantiiga seotud piirangud
	Introducción
	Información de seguridad importante
	Advertencias
	Campos electromagnéticos (CEM)
	Directiva de equipo radioeléctrico 
	Uso indicado
	Su Philips Sonicare
	Aplicación Sonicare: Antes de empezar
	Aplicación: funciones

	Cabezal de cepillado
	Uso del cepillo Sonicare de Philips
	Instrucciones de cepillado
	Modos de cepillado
	Ajuste de intensidad
	Tecnología BrushSync

	Funciones
	SenseIQ
	Respuesta del sensor de presión
	Intensidad adaptable
	Respuesta de frotado
	BrushPacer
	Indicador de sustitución del cabezal de cepillado

	Activar o desactivar funciones
	Desde la aplicación
	Desde el mango

	Carga y estado de la batería
	Carga en la base del cargador
	Carga con el estuche de viaje
	Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador o estuche de viaje en funcionamiento)
	Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)

	Limpieza 
	Almacenamiento
	Resolución de problemas
	Reciclaje
	Eliminación de la batería recargable incorporada
	Garantía y asistencia
	Restricciones de la garantía
	Introduction
	Informations de sécurité importantes
	Avertissements
	Champs électromagnétiques (CEM)
	Directive sur l'équipement radio 
	Usage prévu
	Votre brosse à dents Philips Sonicare
	Application Sonicare – Pour démarrer
	Application - Caractéristiques

	Tête de brosse
	Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare
	Instructions de brossage
	Modes de brossage
	Réglages d’intensité
	Technologie BrushSync

	Caractéristiques
	SenseIQ
	Analyse de la pression
	Réglage de l'intensité
	Analyse du brossage
	BrushPacer
	Rappel de remplacement de la tête de brosse

	Activation ou désactivation de fonctionnalités
	Dans l’application
	Sur le manche

	Charge et niveau de la batterie
	Charge sur le socle du chargeur
	Charge avec le coffret de voyage
	Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)
	Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)

	Nettoyage 
	Rangement
	Dépannage
	Recyclage
	Retrait de la batterie rechargeable intégrée
	Garantie et assistance
	Limites de la garantie
	Uvod
	Važne sigurnosne informacije
	Upozorenja
	Elektromagnetska polja (EMF)
	Direktiva o radio opremi 
	Namjena
	Četkica Philips Sonicare
	Aplikacija Sonicare – početak
	Aplikacija – Značajke

	Glava četkice
	Uporaba četkice Philips Sonicare
	Upute za četkanje
	Načini četkanja
	Postavke jačine
	Tehnologija BrushSync

	Značajke
	SenseIQ
	Povratna informacija senzora pritiska
	Prilagodljivi intenzitet
	Povratne informacije o grubom četkanju
	BrushPacer
	Podsjetnik o zamjeni glave četkice

	Aktivacija ili deaktivacija značajki
	Iz aplikacije
	S drške

	Punjenje i stanje baterije
	Punjenje na bazi punjača
	Punjenje s pomoću putne kutije
	Stanje baterije (kad je drška na punjaču ili putnoj kutiji koji su u radu)
	Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)

	Čišćenje 
	Pohrana
	Rješavanje problema
	Recikliranje
	Uklanjanje ugrađene punjive baterije
	Jamstvo i podrška
	Ograničenja jamstva
	Introduzione
	Informazioni di sicurezza importanti
	Avvertenze
	Campi elettromagnetici (EMF)
	Direttiva sull'apparecchiatura radio 
	Uso previsto
	Lo spazzolino da denti Philips Sonicare
	App Sonicare - Messa in funzione
	App - Funzionalità

	Testina
	Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare
	Istruzioni d'uso
	Modalità di utilizzo
	Impostazioni dell'intensità
	Tecnologia BrushSync

	Caratteristiche
	SenseIQ
	Feedback del sensore di pressione
	Intensità adattiva
	Feedback sullo strofinamento
	BrushPacer
	Promemoria di sostituzione della testina

	Attivazione o disattivazione funzioni
	Dall'app
	Dal manico

	Ricarica e stato della batteria
	Ricarica sulla base
	Ricarica con la custodia da viaggio
	Stato della batteria (quando il manico si trova su un caricatore o in una custodia da viaggio funzionante)
	Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)

	Pulizia 
	Conservazione
	Risoluzione dei problemi
	Riciclaggio
	Rimozione della batteria ricaricabile integrata
	Garanzia e assistenza
	Limitazioni della garanzia
	Ievads
	Svarīga informācija par drošību
	Brīdinājumi
	Elektromagnētiskie lauki (EML)
	Radioiekārtu direktīva 
	Paredzētā lietošana
	Jūsu Philips Sonicare
	Sonicare lietotne – darba sākšana
	Lietotne – funkcijas

	Birstes uzgalis
	Philips Sonicare lietošana
	Zobu tīrīšanas norādījumi
	Zobu tīrīšanas režīmi
	Intensitātes iestatījumi
	BrushSync tehnoloģija

	Funkcijas
	SenseIQ
	Spiediena sensora atgriezeniskā saite
	Adaptīvā intensitāte
	Beršanas atgriezeniskā saite
	BrushPacer
	Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators

	Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana
	Lietotnē
	Ar rokturi

	Akumulatora statuss un uzlādēšana
	Uzlādēšana lādētāja pamatnē
	Uzlāde ar ceļojumu futrāli
	Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslēgta lādētāja vai ceļojuma futrālī)
	Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)

	Tīrīšana 
	Glabāšana
	Problēmu novēršana
	Otrreizējā pārstrāde
	Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana
	Garantija un atbalsts
	Garantijas ierobežojumi
	Įvadas
	Svarbi saugos informacija
	Įspėjimai
	Elektromagnetiniai laukai (EML)
	Radijo įrangos direktyva 
	Paskirtis
	Jūsų „Philips Sonicare“
	Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia
	Programėlės funkcijos

	Šepetėlio galvutė
	„Philips Sonicare“ naudojimas
	Dantų valymo nurodymai
	Dantų valymo režimai
	Intensyvumo nustatymai
	„BrushSync“ technologija

	Funkcijos
	„SenseIQ“
	Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys
	Prisitaikantis intensyvumas
	Šveitimo grįžtamasis ryšys
	„BrushPacer“
	Šepetėlio galvutės keitimo priminimas

	Funkcijų įjungimas arba išjungimas
	Iš programėlės
	Nuo rankenos

	Įkrovimas ir baterijos būsena
	Krovimas ant įkroviklio pagrindo
	Įkrovimas naudojant kelioninį dėklą
	Baterijos būklė (kai rankena yra ant veikiančio įkroviklio ar kelioninio dėklo)
	Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio)

	Valymas 
	Laikymas
	Trikčių diagnostika ir šalinimas
	Perdirbimas
	Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas
	Garantija ir pagalba
	Garantijos apribojimai
	Bevezetés
	Fontos biztonságossági tudnivalók
	Figyelmeztetés
	Elektromágneses mezők (EMF)
	Rádióberendezésre vonatkozó irányelv 
	Használat célja
	Philips Sonicare fogkefe
	Sonicare alkalmazás – az első lépések
	Alkalmazás – funkciók

	Fogkefefej
	A Philips Sonicare fogkefe használata
	Utasítások fogmosáshoz
	Fogmosási üzemmódok
	Intenzitásbeállítások
	BrushSync technológia

	Jellemzők
	SenseIQ
	Nyomásérzékelő visszajelzése
	Adaptív intenzitás
	Dörzsölési visszajelzés
	BrushPacer (Időzítő) funkció
	Fogkefefej csereemlékeztetője

	A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása
	Az alkalmazásból
	A nyélen

	Töltés és akkumulátorállapot
	A töltőegység használata
	Töltés utazótokkal
	Akkumulátor állapota (ha a nyél egy működő töltőn vagy utazótokban van)
	Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)

	Tisztítás 
	Tárolás
	Hibaelhárítás
	Újrahasznosítás
	A beépített akkumulátor eltávolítása
	Garancia és terméktámogatás
	A garancia feltételei
	Inleiding
	Belangrijke veiligheidsinformatie
	Waarschuwingen
	Elektromagnetische velden (EMV)
	Radioapparatuur Richtlijn 
	Beoogd gebruik
	Uw Philips Sonicare
	Sonicare-app - Aan de slag
	App - Functies

	Opzetborstel
	De Philips Sonicare gebruiken
	Poetsinstructies
	Poetsstanden
	Intensiteitsstanden
	BrushSync-technologie

	Eigenschappen
	SenseIQ
	Feedback van poetsdruksensor
	Adaptieve intensiteit
	Feedback over meeborstelen
	BrushPacer
	Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

	Functies in- of uitschakelen
	Vanuit de app
	Vanaf het handvat

	Opladen en batterijstatus
	Opladen op opladervoet
	Opladen met het reisetui
	Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende oplader of reisetui is aangesloten)
	Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)

	Reinigen 
	Opbergen
	Problemen oplossen
	Recyclen
	Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
	Garantie en ondersteuning
	Garantiebeperkingen
	Innledning
	Viktig sikkerhetsinformasjon
	Advarsler
	Elektromagnetiske felt (EMF)
	Instrukser for radioutstyr 
	Tiltenkt bruk
	Din Philips Sonicare
	Sonicare-appen - Komme i gang
	App – Funksjoner

	Børstehode
	Bruke Philips Sonicare-tannbørsten
	Pusseinstruksjoner
	Pussemodi
	Innstillinger for intensitet
	BrushSync-teknologi

	Funksjoner
	SenseIQ
	Respons på trykksensor
	Tilpasset intensitet
	Respons på skrubbing
	Pussetempostyrer
	Påminnelse om børstehodeutskifting

	Aktivere eller deaktivere funksjonen
	Fra app
	Fra håndtaket

	Lading og batteristatus
	Lade i ladebasen
	Lading ved hjelp av reiseetui
	Batteristatus (når håndtaket er på en fungerende lader eller reiseetui)
	Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)

	Rengjøring 
	Oppbevaring
	Feilsøking
	Resirkulering
	Fjerning av innebygd oppladbart batteri
	Garanti og støtte
	Garanti restriksjoner
	Wprowadzenie
	Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
	Ostrzeżenia
	Pola elektromagnetyczne (EMF)
	Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego 
	Przeznaczenie
	Twoja szczoteczka Philips Sonicare
	Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki
	Aplikacja — funkcje

	Końcówka
	Używanie szczoteczki Philips Sonicare
	Instrukcje dotyczące szczotkowania zębów
	Programy czyszczenia
	Ustawienia intensywności
	Technologia BrushSync

	Funkcje
	SenseIQ
	Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku
	Intensywność adaptacyjna
	Informacje zwrotne na temat szorowania
	Funkcja BrushPacer
	Przypomnienie o wymianie końcówki

	Włączanie i wyłączanie funkcji
	Z poziomu aplikacji
	Z poziomu uchwytu

	Ładowanie i stan akumulatora
	Ładowanie w ładowarce
	Ładowanie za pomocą etui podróżnego
	Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje się w działającej ładowarce lub w działającym etui podróżnym)
	Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)

	Czyszczenie 
	Przechowywanie
	Rozwiązywanie problemów
	Recykling
	Usuwanie wbudowanego akumulatora
	Gwarancja i pomoc techniczna
	Ograniczenia gwarancji
	Introdução
	Informações de segurança importantes
	Advertências
	Campos electromagnéticos (CEM)
	Diretiva sobre equipamento de rádio 
	Utilização prevista
	A sua Philips Sonicare
	Aplicação Sonicare – Primeiros passos
	Aplicação - Funcionalidades

	Cabeça da escova
	Utilizar a Philips Sonicare
	Instruções de escovagem
	Modos de escovagem
	Definições de intensidade
	Tecnologia BrushSync

	Funcionalidades
	SenseIQ
	Feedback do sensor de pressão
	Intensidade adaptável
	Feedback de escovagem
	BrushPacer
	Aviso de substituição da cabeça da escova

	Ativar ou desativar funções
	A partir da aplicação
	A partir da pega

	Carregamento e estado da bateria
	Carregar na base do carregador
	Carregamento com o estojo de viagem
	Estado da bateria (quando a pega está posicionada num carregador ou estojo de viagem em funcionamento)
	Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)

	Limpeza 
	Arrumação
	Resolução de problemas
	Reciclagem
	Remoção da bateria recarregável incorporada
	Garantia e assistência
	Restrições à garantia
	Introducere
	Informații importante privind siguranța
	Avertismente
	Câmpuri electromagnetice (EMF)
	Directiva privind echipamente radio 
	Domeniu de utilizare
	Philips Sonicare
	Aplicația Sonicare – Primii pași
	Aplicație - Caracteristici

	Cap de periere
	Utilizarea periuţei dvs. Philips Sonicare
	Instrucțiuni de periaj
	Moduri de periere
	Setări de intensitate
	Tehnologia BrushSync

	Caracteristici
	SenseIQ
	Feedback senzor de presiune
	Intensitatea adaptivă
	Feedback frecare
	BrushPacer
	Memento de înlocuire a capului de periere

	Activarea sau dezactivarea caracteristicilor
	Din aplicație
	De la periuță

	Încărcarea și starea bateriei
	Încărcarea pe baza de încărcare
	Încărcarea cu tocul de transport
	Starea bateriei (când periuța este pe un încărcător de lucru sau pe un toc de transport)
	Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)

	Curățarea 
	Depozitare
	Depanare
	Reciclarea
	Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate
	Garanţie şi asistenţă
	Restricții de garanție
	Hyrje
	Informacion i rëndësishëm sigurie
	Paralajmërimet
	Fushat elektromagnetike (EMF)
	Direktiva për radiopajisjet 
	Përdorimi i synuar
	"Philips Sonicare" juaj
	Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë
	Aplikacioni - Funksionet

	Koka e furçës
	Përdorimi i "Philips Sonicare"
	Udhëzime për larjen e dhëmbëve
	Modalitetet e larjes së dhëmbëve
	Cilësimet e intensitetit
	Teknologjia "BrushSync"

	Funksionet
	SenseIQ
	Sinjalizimi i sensorit të presionit
	Intensiteti me përshtatje
	Sinjalizimi i pastrimit
	BrushPacer
	Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës

	Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve
	Nga aplikacioni
	Nga doreza

	Karikimi dhe statusi i baterisë
	Karikimi në bazën e karikimit
	Karikimi me kutinë për udhëtim
	Statusi i baterisë (kur doreza është në një karikues funksional ose në kutinë për udhëtim)
	Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)

	Pastrimi 
	Ruajtja
	Diagnostikimi
	Riciklimi
	Heqja e baterisë së karikueshme të integruar
	Garancia dhe mbështetja
	Kufizimet e garancisë
	Uvod
	Pomembne varnostne informacije
	Opozorila
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Direktiva o radijski opremi 
	Predvidena uporaba
	Ščetka Philips Sonicare
	Aplikacija Sonicare – kako začeti
	Aplikacija – funkcije

	Glava ščetke
	Uporaba ščetke Philips Sonicare
	Navodila za ščetkanje
	Načini ščetkanja
	Nastavitev intenzivnosti
	Tehnologija BrushSync

	Funkcije
	SenseIQ
	Povratne informacije senzorja pritiska
	Prilagodljiva intenzivnost
	Povratne informacije o drgnjenju
	Funkcija BrushPacer
	opozorilo za zamenjavo glave ščetke

	Vklop ali izklop funkcij
	V aplikaciji
	Na ročaju

	Polnjenje in stanje baterije
	Polnjenje na polnilnem podstavku
	Polnjenje s potovalno torbico
	Stanje baterije (ko je ročaj na delujočem polnilniku ali potovalni torbici)
	Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)

	Čiščenje 
	Shranjevanje
	Odpravljanje težav
	Recikliranje
	Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
	Jamstvo in podpora
	Garancijske omejitve
	Úvod
	Dôležité bezpečnostné informácie
	Varovania
	Elektromagnetické polia (EMF)
	Smernica o rádiových zariadeniach 
	Určené na použitie
	Vaša zubná kefka Philips Sonicare
	Aplikácia Sonicare – začíname
	Aplikácia – funkcie

	Kefkový nadstavec
	Používanie zubnej kefky Philips Sonicare
	Pokyny na čistenie zubov
	Režimy čistenia
	Nastavenia intenzity
	Technológia BrushSync

	Vlastnosti a funkcie
	SenseIQ
	Spätnú väzbu tlakového senzora
	Prispôsobenie intenzity
	Odozva na „drhnutie“
	Funkcia BrushPacer
	Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky

	Zapínanie alebo vypínanie funkcií
	Pomocou aplikácie
	Pomocou rukoväti

	Nabíjanie a stav batérie
	Nabíjanie na podstavci nabíjačky
	Nabíjanie pomocou cestovného puzdra
	Stav batérie (keď je rukoväť na zapnutej nabíjačke alebo v zapnutom cestovnom puzdre)
	Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)

	Čistenie 
	Skladovanie
	Riešenie problémov
	Recyklácia
	Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie
	Záruka a podpora
	Obmedzenia záruky
	Uvod
	Važne bezbednosne informacije
	Upozorenja
	Elektromagnetna polja (EMF)
	Direktiva o radijskoj opremi 
	Namena
	Četkica za zube Philips Sonicare
	Aplikacija Sonicare – Početak rada
	Aplikacija – funkcije

	Glava četkice
	Upotreba Philips Sonicare četkice za zube
	Uputstva za pranje zuba
	Režimi pranja zuba
	Postavke intenziteta
	Tehnologija BrushSync

	Karakteristike
	SenseIQ
	Povratne informacije senzora pritiska
	Prilagodljiv intenzitet
	Povratne informacije o trljanju
	BrushPacer
	Podsetnik za zamenu glave sa četkicom

	Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija
	U aplikaciji
	Na dršci

	Punjenje i status baterije
	Punjenje na postolju punjača
	Punjenje pomoću putne torbice
	Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi ili u putnoj torbici)
	Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)

	Čišćenje 
	Skladištenje
	Rešavanje problema
	Reciklaža
	Uklanjanje ugrađene punjive baterije
	Garancija i podrška
	Ograničenja garancije
	Johdanto
	Tärkeitä turvallisuustietoja
	Varoitukset
	Sähkömagneettiset kentät (EMF)
	Radiolaitedirektiivi 
	Käyttötarkoitus
	Philips Sonicare ‑hammasharja
	Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen
	Sovellus – Ominaisuudet

	Harjaspää
	Philips Sonicare -hammasharjan käyttäminen
	Harjausohjeet
	Harjaustilat
	Tehoasetukset
	BrushSync-tekniikka

	Ominaisuudet
	SenseIQ
	Paineanturin palaute
	Mukautuva teho
	Hankauspalaute
	BrushPacer
	Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo

	Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä
	Sovelluksesta
	Rungosta

	Lataus ja akun tila
	Lataaminen latausalustalla
	Lataaminen käyttämällä matkakoteloa
	Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai matkakotelossa)
	Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

	Puhdistus 
	Säilytys
	Vianmääritys
	Kierrätys
	Sisäisen ladattavan akun poistaminen
	Takuu ja tuki
	Takuun rajoitukset
	Inledning
	Viktig säkerhetsinformation
	Varningar
	Elektromagnetiska fält (EMF)
	Direktiv för radioutrustning 
	Avsedd användning
	Din Philips Sonicare
	Kom igång med Sonicare-appen
	Appens funktioner

	Borsthuvud
	Använda din Philips Sonicare
	Borstningsanvisningar
	Borstningslägen
	Inställning av intensiteten
	BrushSync-teknik

	Funktioner
	SenseIQ
	Feedback för trycksensorn
	Anpassad intensitet
	Feedback för skrubbning
	BrushPacer
	Påminnelse om byte av borsthuvud

	Aktivera eller inaktivera funktioner
	Från app
	Från handtag

	Laddning och batteristatus
	Ladda i laddningsenheten
	Ladda med resefodralet
	Batteristatus (när handtaget finns i en laddare eller ett resefodral som fungerar)
	Batteristatus (när handtaget inte befinner sig på laddaren)

	Rengöring 
	Förvaring
	Felsökning
	Återvinning
	Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
	Garanti och support
	Garantibegränsningar
	Εισαγωγή
	Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
	Προειδοποιήσεις
	Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
	Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό 
	Προβλεπόμενη χρήση
	Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare
	Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη
	Εφαρμογή - Λειτουργίες

	Κεφαλή βουρτσίσματος
	Χρήση της Philips Sonicare
	Οδηγίες βουρτσίσματος
	Λειτουργίες βουρτσίσματος
	Ρυθμίσεις έντασης
	Τεχνολογία BrushSync

	Χαρακτηριστικά
	SenseIQ
	Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης
	Προσαρμοστική ένταση
	Ενημέρωση τριψίματος
	BrushPacer
	Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος

	Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών
	Από την εφαρμογή
	Από τη λαβή

	Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας
	Φόρτιση στη βάση φόρτισης
	Φόρτιση με τη θήκη ταξιδίου φόρτισης
	Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή βρίσκεται σε φορτιστή εργασίας ή θήκη ταξιδίου)
	Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)

	Καθάρισμα 
	Αποθήκευση
	Αντιμετώπιση προβλημάτων
	Ανακύκλωση
	Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	Εγγύηση και υποστήριξη
	Περιορισμοί εγγύησης
	Въведение
	Важна информация за безопасност
	Предупреждения
	Електромагнитни полета (EMF)
	Директива за радио оборудване 
	Предназначение
	Вашата Philips Sonicare
	Приложение Sonicare – първи стъпки
	Приложение – Функции

	Глава на четката
	Използване на Philips Sonicare
	Инструкции за четкане
	Режими за четкане
	Настройки за интензивност
	Технология BrushSync

	Функции
	SenseIQ
	Обратна връзка от датчика за натиск
	Адаптивна интензивност
	Обратна връзка за търкането
	BrushPacer
	Напомняне за смяна на главата с четка

	Активиране или дезактивиране на функции
	От приложението
	От дръжката

	Зареждане и състояние на батерията
	Зареждане върху основата за зареждане
	Зареждане чрез калъфа за пътуване
	Състояние на батерията (когато дръжката е върху работещо зарядно устройство или калъф за пътуване)
	Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)

	Почистване 
	Съхранение
	Отстраняване на неизправности
	Рециклиране
	Изваждане на вградена акумулаторна батерия
	Гаранция и поддръжка
	Ограничения на гаранцията
	Вовед
	Важни безбедносни информации
	Предупредувања
	Електромагнетни полиња (EMF)
	Директива за радио опрема 
	Предвидена намена
	Вашата Philips Sonicare
	Апликација Sonicare - започнување
	Апликација - функции

	Глава на четката
	Користење на Philips Sonicare
	Упатства за четкање
	Режими на четкање
	Поставки за интензитет
	Технологија BrushSync

	Функции
	SenseIQ
	Повратни информации на сензорот за притисок
	Адаптивен интензитет
	Повратни информации за триење
	BrushPacer
	Потсетник за замена на глава на четка

	Активирање или деактивирање на функциите
	Преку апликацијата
	Преку рачката

	Полнење и статус на батеријата
	Полнење на основата за полнење
	Полнење со кутијата за патување
	Статус на батеријата (кога рачката е на активиран полнач или кутија за патување)
	Статус на батеријата (кога рачката не е на полначот)

	Чистење 
	Чување
	Решавање проблеми
	Рециклирање
	Отстранување на вградена батерија на полнење
	Гаранција и поддршка
	Ограничување на гаранцијата
	Введение
	Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации
	Предупреждения
	Электромагнитные поля (ЭМП)
	Директива о радиотехническом оборудовании 
	Назначение
	Щетка Philips Sonicare
	Приложение Sonicare — начало работы
	Функции приложения

	Насадка
	Использование щетки Philips Sonicare
	Рекомендации по чистке
	Режимы чистки
	Настройки интенсивности
	Технология BrushSync

	Функциональные особенности
	SenseIQ
	Обратная связь от датчика давления
	Адаптивная интенсивность
	Отклик о трении
	Функция BrushPacer
	Напоминание о замене насадки

	Включение или отключение функций
	В приложении
	На рукоятке

	Зарядка и уровень заряда аккумулятора
	Зарядка с использованием зарядного устройства
	Зарядка с помощью дорожного чехла
	Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка установлена в подключенное зарядное устройство или дорожный чехол)
	Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не находится в зарядном устройстве)

	Очистка 
	Хранение
	Поиск и устранение неисправностей
	Утилизация
	Извлечение встроенного аккумулятора
	Гарантия и поддержка
	Ограничения гарантии
	Вступ
	Важлива інформація з техніки безпеки
	Попередження
	Електромагнітні поля (ЕМП)
	Директива щодо радіообладнання 
	Призначення
	Зубна щітка Philips Sonicare
	Початок роботи з додатком Sonicare
	Функції додатка

	Насадка
	Використання Philips Sonicare
	Вказівки з чищення
	Режими чищення
	Налаштування інтенсивності
	Технологія BrushSync

	Характеристики
	SenseIQ
	зворотний зв’язок від датчика натиску;
	Адаптивна інтенсивність
	зворотний зв’язок щодо тертя.
	BrushPacer
	Система нагадування про заміну насадки

	Увімкнення та вимкнення функцій
	У додатку
	На ручці

	Заряджання та стан батареї
	Заряджання з використанням зарядної платформи
	Заряджання за допомогою дорожнього футляра
	Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або дорожній футляр)
	Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)

	Очищення 
	Зберігання
	Усунення несправностей
	Утилізація
	Виймання вбудованої акумуляторної батареї
	Гарантія та підтримка
	Обмеження гарантії
	Кіріспе
	Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын
	Ескертулер
	Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
	Радио жабдығының директивасы 
	Мақсатты пайдалану
	Philips Sonicare
	Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау
	Қолданба - Мүмкіндіктер

	Щетка басы
	Philips Sonicare пайдалану
	Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар
	Щеткамен тазалау режимдері
	Қарқындылық параметрлері
	BrushSync технологиясы

	Мүмкіндіктер
	SenseIQ
	Қысым датчигінің кері байланысы
	Бейімделетін қарқындылық
	Ысқылау кері байланысы
	BrushPacer
	Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш

	Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру
	Қолданбадан
	Саптан

	Зарядтау және батарея күйі
	Зарядтағыш негізінде зарядтау
	Жол сөмкесімен зарядтау
	Батарея күйі (сап жұмыс істеп тұрған зарядтағышта немесе жол қалтасында болған кезде)
	Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)

	Тазалау 
	Сақтау
	Ақаулықтарды жою
	Өңдеу
	Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу
	Кепілдік және қолдау көрсету
	Кепілдік шектеулері
	הקדמה
	מידע חשוב בנושא בטיחות
	אזהרות
	שדות אלקטרומגנטיים (EMF)
	הוראה לגבי ציוד רדיו 
	שימוש מיועד
	מברשת השיניים Philips Sonicare שלך
	אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה
	אפליקציה - תכונות

	ראש המברשת
	שימוש ב- Philips Sonicare
	הנחיות צחצוח
	מצבי צחצוח
	הגדרות עוצמה
	טכנולוגיית BrushSync

	תכונות
	SenseIQ
	משוב חיישן לחץ
	עוצמה מסתגלת
	משוב על קרצוף
	BrushPacer
	תזכורת להחלפת ראש מברשת

	הפעלה או ביטול של תכונות
	מתוך האפליקציה
	מהידית

	טעינה ומצב סוללה
	טעינה על בסיס המטען
	טעינה באמצעות מארז הנסיעות
	מצב הסוללה (כאשר הידית נמצאת על מטען פעיל או במארז נסיעות)
	מצב סוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)

	ניקוי 
	אחסון
	איתור ופתירת בעיות
	מיחזור
	הסרת סוללה נטענת מובנית
	אחריות ותמיכה
	הגבלות על האחריות



